
Word order in context: Information structure, a

revolutionary approach to Uralic typology?

T h e im p o r ta n c e o f W o rd O rd e r (W O O R D ) i s in h e r e n t in th e m e r e la n g u a g e

f u n c t io n , s in c e th e " c a r a c te r e l in é a i r e d u s ig n i f i a n t " i s , a lo n g w i th th e d o u b le

s id e o f th e s ig n , a n e s s e n t i a l c h a r a c te r i s t i c o f w h a t S a u s s u r e c a l l e d " th e n a tu r e

o f th e la n g u a g e s ig n " ( " C o u r s " , 1 .1 .3 . ) . A n im p o r ta n t s u b - c a te g o r y r e f e r r e d to

a b o u t th e w o r ld la n g u a g e s i s th e f r e e w o r d o r d e r c a te g o r y , w h ic h U r a l i c

l a n g u a g e s a r e s u p p o s e d to b e lo n g to , o p p o s e d to th e f ix e d w o r d o r d e r s e t , w h ic h

I n d o -E u r o p e a n ( IE ) la n g u a g e s b e lo n g to , a t d i f f e r e n t d e g r e e s .

J u s t to t a k e o n e o f th e U r a l i c (U ) - F in n o -U g r ic ( F U ) la n g u a g e s , F in n i s h , o n e

c a n m e n t i o n th a t a l e g e n d o f s u p r e m e f r e e d o m w a s a t t a c h e d to th e F in n i s h

W O O R D , a t l e a s t u n t i l th e 7 0 s o f th e 2 0
t h

c e n tu r y . T h i s e n v ia b le r e p u ta t io n o f

f r e e d o m w a s n o t to ta l ly u s u r p e d b u t , w h i l e o n th e o n e h a n d i t w a s l i t t l e d e n ie d

b y F in n o -U g r ic g r a m m a r ia n s , w h o o w n e d v e r y f e w p a g e s in th e i r b o o k s to th e

p r o b le m - a p a r t f r o m d ia le c ta l c o n s id e r a t io n s o n " u n u s u a l w o r d o r d e r s " , o n th e

o th e r h a n d o n e c o u ld s o o n n o t i c e th a t th e r e p u ta t io n w a s b a s e d o n s o m e k in d o f

m is u n d e r s t a n d in g . W O O R D d o e s n o t h a v e in th e F U la n g u a g e s th e s y n ta c t i c

f u n c t io n o f id e n t i f y in g th e c o n s t i tu e n t s w h ic h i t h a s in m a n y IE m o d e r n

la n g u a g e s .

W h e r e a s in F r e n c h y o u c a n n o t r e v e r s e th e o r d e r o f c o n s t i tu e n t s

( 1 ) " P ie r r e a b a t tu J e a n " > " J e a n a b a t tu P ie r r e "

w i th o u t r e v e r s in g th e r e b y th e h ie r a r c h y o f A c ta n t s , in F in n i s h y o u c a n s a y , w i th

th e s a m e p o te n t i a l m e a n in g [ " s ig n i f i a n c e " in S a u s s u r i a n te rm s J

( 2 ) P e k k a lö i H a n n u a = H a n n u a lö i P e k k a

B u t th e a c tu a l m e a n in g [ " s ig n i f i c a t io n " in S a u s s u r i a n te rm s ] i .e . th e s e m a n t i c

lo a d in a c o m m u n ic a t iv e p e r s p e c t iv e w i l l n o t b e th e s a m e . In o th e r t e rm s , th e

o n ly f r e e d o m w h ic h c a n b e r e c o g n iz e d th e F in n i s h W O O R D is i t s availability a t

th e m e s s a g e le v e l , th a n k s to i t s n u m e r o u s s p e c i f i c c a s e m a r k e r s .



O n e m u s t e m p h a s iz e h e r e , e v e n b r i e f ly , th e r o le p la y e d b y " n o n n a t iv e

l in g u i s t s " , f o r th e r e c o g n i t io n o f th e p r o b le m . A m o n g th e e a r l i e s t o n e s w a s th e

F r e n c h A u r é l i e n S a u v a g e o t w h o h a d a v iv id , a d m i t t e d ly l i t e r a r y - b a s e d

k n o w le d g e o f s e v e r a l F U la n g u a g e s , a n d s t r o n g in tu i t i o n s a b o u t th e m .

A s e a r ly a s 1 9 4 9 , o n e c a n r e a d in S a u v a g e o t 's Esquisse de la languefinnoise,

c h a p te r " E x p r e s s io n s " , s u b - c h a p te r " W O O R D " :

L a r é a l i t é e s t q u e I 'o r d r e d e s m o ts t e n d f n e p lu s e x p r im e r l e s r e l a t io n s

s y n ta x iq u e s q u e p o u r s e s p é c ia l i s e r d a n s l a s e u le t á c h e d e f a i r e v a lo i r l a

s ig n i f i c a t io n im p l iq u é e d a n s la p h r a s e ( . . . ) . L 'o r d r e d e s m o ts a s s u m e d o n c e n

p a r t i e l a t á c h e d e p r é s e n te r l a p e n s é e s o u s d e s a s p e c t s d 'i n t e n s i t é v a r i a b le ." ( p .

2 0 3 )

L 'o r d r e d e s m o ts t e n d d e p lu s e n p lu s f n 'a s s u r e r q u e la f o n c t io n e x p r e s s iv e f

l 'e x c lu s io n d e la f o n c t io n s y n ta g m a t iq u e . ( p . 2 1 4 )

I f w e le a v e a s id e th e c o m p a r a t iv e a s p e c t s - l i t e r a r y s o u r c e s a n d d ia c h r o n ic

p e r s p e c t iv e - o f th e c h a p te r , w e h a v e h e r e a c le a r v i s io n o f w h a t w i l l l a t e r b e

s u b s u m e d b y " th e m a t i s a t io n " o r " to p ic a l i s a t io n " . S a u v a g e o t e x p la in s th a t w h a t

s h o u ld b e s tu d i e d s y s t e m a t i c a l ly i s th e v a r i a t io n o f w o r d o r d e r a n d w h a t i t a d d s

to a " s im p ly e n u n c ia t iv e " ( a s s e r t iv e ) u t t e r a n c e . H e a l s o a v o i d s th e te rm

" n e u t r a l " , w h ic h i s w is e ly d o n e , th in k in g o f th e n u m e r o u s m is u s e s o f th i s t e rm

in l in g u i s t i c s . A p a r t f r o m g e n e r a t iv e a p p r o a c h e s - u n t i ! r e c e n t ly c e n t r e d o n

s y n ta c t i c s t r u c tu r e s - a n d th e r e f l e c t io n d e v o te d to " E x i s t e n t i a l s e n te n c e s " , i t

t o o k s e v e r a l d e c a d e s b e f o r e th e W O O R D p ro b le m w a s a n a ly s e d a n d th e o r e t i z e d

m o r e s y s t e m a t i c a l ly in U r a l i c l a n g u a g e s .

T h e W O O R D p ro b le m is m e n t io n e d in s e v e r a l g e n e r a l p r e s e n ta t io n s o f th e

U r a l i c l a n g u a g e s f r o m th e 6 0 s o f th e 2 0
t h

c e n tu r y , e v e n i f th o r o u g h f u l s tu d i e s a r e

s t i ! 1 to b e w a i t e d f o r in m o s t l a n g u a g e s .

T a u l i 1 9 6 6 c o n ta in s a c h a p te r a b o u t " A te n d e n c y to w a r d s a p r o g r e s s i v e w o r d

o r d e r " l in U la n g u a g e s ] . A c c o r d in g to T a u l i , t h e U la n g u a g e s w o u ld h a v e

a c c e p te d e a r ly th e d o m in a n t n o rm Dt - Dd, w h ic h w a s a p p l i e d to a l i c a t e g o r i e s

o f w o r d s , a n d e v e n a p p e a r e d b e f o r e th e d i f f e r e n c e b e tw e e n N a n d V (p . 9 8 ) . T h e

" d e v ia t io n s " o b s e r v e d in s o m e W e s te r n U la n g u a g e s a r e p r o b a b ly s e c u n d a r y a n d

c a n b e e x p la in e d b y th e in f lu e n c e o f IE la n g u a g e s . T h e progressive W O O R D is

th u s o f IE o r ig in , w h e r e a s th e o r ig in a l W O O R D o f ( r e c o n s t r u c te d ) p r o to - F in n o -



U g rian m u st h av e b een regressive, as is still th e case in E aste rn U lan g u ag es an d

A lta ic languages. T he "freest" U languages, from the po in t o f v iew of W OORO

are : F inn ish , L app ish , M ordv in , Z y rian , H ungarian (p . 99 ). In L app ish , the

no rm al position o f the O b jec t is , in m ost d ia lec ts , before th e verb (p . 104 ).

K orhonen 1981 , Johdatus lapin kielen historiaan, ow es a few (5 ) pages to

the end to the syn tax - afte r a long d iach ron ic p resen ta tion o f the phono logy .

T he sequence O t - D d is on ly a spec ia l app lica tion o f the basic ru le a lready

found in the P ro to -FU sen tence , w ith a SOV W OO RO . The W OORO to be

found now adays in "m oun ta in L app ish" (la te r N orthern Sam i), w ith a p red ica te

genera lly preceding th e com p lem en t, e .g .

(3 ) Á hcc i a ttii guossá i m urjjiid

"F a ther gave the guest berries"

is the resu lt o f a syntactic change. The basic ru le o f P ro to -FU has thus been

changed : SOV > SVO .

In the Sam ic dom ain , K on rad N ie lsen 's "H andbook" (Lcerebok i lappisk) from

1926 , rep rin ted in 1979 , is s till considered as a fundam en ta l g ramm ar o f

N orthern Sam i.

T he chap te r abou t W OORO (N . Ordstillingen) com es la te in the book - even

if som e sequence phenom ena appear earlie r in the re la tion o f de te rm ina tion , o r

in the postposition ph rases. It is the last chap te r o f the IV th Part (Syn tax , 115

p .), w edged in a few pages abou t E llip sis and "P rac tica l adv ices fo r tran sla to rs" :

the chap te r has a li in a li 9 pages (415 -423 ), w h ich is very lim ited com pared

w ith the Phono logy (60 p .) and M orpho logy (122 p ) chap te rs , bu t even w ith

C om position and O eriva tion (106 p .). F o llow ing the genera l m e th od adop ted fo r

the book , th is chap te r de livers no abso lu te ru les bu t g ives a long series o f

exam p les devo ted to illu stra ting the d iversity o f possib le schem es. T he

exam p les shou ld be au then tic - the au tho r had severa l in fo rm an ts ava ilab le

w h ile w riting the G ramm ar - and m ost o f them can be still considered as na tu ra l

today . T he m ain po in t is tha t, taken ou t o f a co rpus w ithou t any p rec is ion on

e i ther the cond ition s o f p roduc tion o r even the imm ed ia te co tex t, th ese exam p les

g ive an im pression o f ex trem e "e lastic ity " , o f un lim ited varia tion , thu s

con fo rting the above m en tioned m y th o f "a to ta l freedom of W OO RO in FU

languages" . T he chap te r is subd iv ided in to 2 parts : Al The ru les and excep tions

va luab le fo r a li sen tences - m ain c lau ses and subo rd ina te c lau ses - in w h ich the

speaker "does no t try to em phasize a particu la r e lem en t" , in o ther w ords

"neu tra l" sen tences, even if the te rm is no t u sed (p . 415 -418 ). BI The d iffe ren t



d e v i c e s a v a i l a b l e f o r h ig h l i g h t i n g th e c o n s t i t u e n t s ( p . 4 1 8 - 4 2 4 ) , i n o th e r w o r d s

th e m a r k e d W O O R D s .

A . N e u t r a l s e n t e n c e s

A m o n g o th e r b a s i c r u l e s , t h e S u b j e c t i s s e t before t h e p r e d i c a t e in a f f i rm a t i v e

d e c l a r a t i v e s e n t e n c e s , a n d in " p a r t i a l " i n t e r r o g a t i v e s e n t e n c e s , b u t after t h e

p r e d i c a t e in to t a l q u e s t i o n s (w i th th e in t e r r o g a t i v e p a r t i c l e -go); w h e n th e

p r e d i c a t e i s a n im p e r a t i v e f o rm , e .g .

(3) vástit don [ a n s w e r - y o u J

[m y r e m a r k : i t d o e s n o t n e c e s s a r i l y m e a n " a n s w e r , y o u ! " ( e x c lu s iv e s e l e c t i o n )

b u t f o r i n s t a n c e a s l i g h t l y in s i s t i n g f o rm (= s e e P i . vastaapa! " a n s w e r n o w ! " ] ;

w h e n th e S i s a n in f i n i t i v e o r a w h o le c l a u s e ; i n q u o t a t i o n c l a u s e s ; i n m a in

c l a u s e s p r e c e d e d b y a s u b o r d in a t e c l a u s e , s p e c i a l l y w h e n th e y c o n t a in a

m o d a l i t y ( c a n / m u s t ) .

B . M a r k e d s e n t e n c e s

A c c o r d in g to N ie l s e n , t h e g e n e r a l r u l e f o r h ig h l i g h t i n g a w o r d isfronting'. W h a t

i s i n d e e d r e m a r k a b l e i s t h a t , i n s p i t e o f n o c o n c r e t e r e f e r e n c e to th e d i s c o u r s e

c o n t e x t , t h e e x p l a n a t i o n s p r o v id e d s e e m to b e a k in d o f p r e - e c h o o f th e

d i s c o u r s e a n a ly s e s s t i l l t o c o m e , a n d s p e c i a l l y th e I n f o rm a t io n S t r u c tu r e

a p p r o a c h . J u s t a f e w e x a m p le s :

1 / a b o u t t h e O b je c t p r e c e d in g th e V e r b

(5) Mon áiggun njálaid vuolgit bivdit , , 1 i n t e n d f o x e s to g o [ a n d J h u n t "

( 5 ') N já l a id m o n á ig g u n v u o lg i t b iv d i t ( " W h e n th e O i s f r o n t e d , i t i s

e m p h a s i z e d , a n d i t i s s u p p o s e d a s a l r e a d y k n o w n th a th e p e r s o n in

q u e s t i o n in t e n d s to g o h u n t i n g " )

2 / a b o u t t h e r i g h t d e t a c h m e n t

" i f t h e S i s s e t a t t h e e n d o f th e s e n t e n c e , i t s h o w s th a t i t h a s a l r e a d y b e e n

m e n t io n e d , o r t h a t t h e s p e a k e r a d d s i t t o c o m p le t e h i s s e n t e n c e "

- w h ic h c o r r e s p o n d s n o w a d a y s to w h a t i s c a l l e d p o s t -R h e m e , " M n e m e " in m y

te rm in o lo g y ( s e e 2 . b e lo w ) .

1 A n o b v io u s l a c k f o r t h e m o d e r n g e n e r a l l i n g u i s t s t u d y in g th e s e e x a m p le s i s t h e to t a l a b s e n c e

o f 3 f a c to r s f u n d a m e n ta l f o r o r a l s p e e c h : t h e w e ig h t o f t h e w o r d s , t h e r y th m o f th e s p e e c h f lo w , th e

p r o s o d y (1 i n t o n a t i o n ) . B u t t h i s w o u ld b e a n a n a c h r o n i c s o r t o f c r i t i c .



C . Focalization

T h e a b s e n c e o f r e f e r e n c e t o a g e n e r a l f r a m e o f d i s c o u r s e a n a l y s i s b e c o m e s

o b v io u s w i t h t h e p r e s e n t a t i o n o f t h e n u m e r o u s s o c a l l e d " f o c a l i z a t i o n s " . F o r

i n s t a n c e , t o " f o c a l i z e " t h e v e r b , o n e c a n s a y :

(7) Diedán mon gal ( k n o w - I - y e s ) " O h y e s 1 k n o w "

[w h i c h i s Im y c o m m e n t ] b y n o m e a n s a f o c a l i z a t i o n , b u t a s im p l e a n s w e r o f

r h e m a t i c t y p e t o a q u e s t i o n w i t h a p r e d i c a t e a s t h e t h e m e . ]

T h e t e rm in o lo g y in t r o d u c e d a b o v e r e f e r s t o a t h e o r y a n d m e th o d o lo g y

d e v e lo p e d w i t h i n g e n e r a l l i n g u i s t i c s m o s t l y d u r i n g t h e s e c o n d h a l f o f t h e x x t h

c e n tu r y , e v e n i f i t s E u r o p e a n r o o t s g o b a c k to t h e P r a g u e S c h o o l s o m e d e c a d e s

e a r l i e r .

O f t h e t h r e e d o m in a n t i n t e r p r e t a t i o n s o f c o m m u n i c a t i v e c a t e g o r i e s (af

semantic, s u g g e s t i n g t h a t T h e m e r r o p i c e s t a b l i s h e s a r e l a t i o n s h i p o f a b o u tn e s s ,

bl informational, r e n d e r i n g Theme/Topic a s given information, ci syntactic,

a s s u r n i n g th a t Theme/Topic c o n s t i t u t e s a special point of departure t h a t i s

a s s o c i a t e d w i t h initial position - s e e G ó m e z -G ó n z a l e z 2 0 0 0 ) , o n e c a n c h o o s e t o

f a v o u r t h e informational interpretation. N o t i o n s d i s c u s s e d in c o n n e c t i o n w i t h i t

h a v e b e e n th e P r i n c i p l e o f F u n c t i o n a l S e n t e n c e P e r s p e c t i v e ( P F S P ) , l a u n c h e d b y

th e P r a g u e S c h o o l , s h a r e d k n o w le d g e , a c t i v a t i o n , a c c e s s i b i l i t y a n d s a l i e n c y

( L a m b r e c h t 1 9 9 4 ) . T h e c l e f t i n g p r o c e s s i n p a r t i c u l a r h a s b e e n a n a l y s e d a s a

d e v i c e f o r m a r k i n g d e v i a t i o n s f r o m th e u n m a r k e d p r e d i c a t e - f o c u s ( o r t o p i c -

c o m m e n t ) a r t i c u l a t i o n ( s e e L a m b r e c h t 2 0 0 4 f o r F r e n c h ) .

O r i g i n a l l y p u t f o rw a r d b y th e p r a g m a t i c i n v e s t i g a t i o n o f a F in n o -U g r i c o r a l

l a n g u a g e , N o r t h e r n S a r n i , t h e n e x t e n d e d to t h e a n a l y s i s o f F r e n c h , F i n n i s h a n d

E n g l i s h c o r p o r a o f d i v e r s e g e n r e s ( c o m ic s , c a r t o o n s , f i lm d i a l o g u e s , s c i e n t i f i c

d i s c o u r s e ) , t h e tw o b a s i c t h e m a t i c s t r a t e g i e s 1 h a v e g r a d u a l l y t h e a r e t i z e a r e t h e

f o l l o w in g :

• the binary strategy 1 ( T h e m e - R h e m e ) , w i t h a t o p i c c u r r e n t l y m a r k e d b y

p r e j e c t i o n , c h a r a c t e r i s t i c o f o r a l d i s c o u r s e , a n d

• the binary strategy 2 (R h e m e - M n e m e ) , w h i c h o f t e n m a k e s i t p o s s i b l e t o

c o m p l e t e a n i c o n i c ( c i r c u l a r ) c o h e s i o n o f t h e t e x t .

T h e s t u d y h a s b e e n c o n d u c t e d a l o n g tw o p a th s , c o n c e n t r a t i n g a l t e r n a t i v e l y

o n th e c o n s t r u c t i o n o f m o n o l i n g u a l o r b i l i n g u a l m e a n in g ( F e r n a n d e z -V e s t 2 0 0 1 ,

2 0 0 4 c ) .



T h is a n a ly s is o f e n u n c la t lv e c o n s t i tu e n ts m e e ts th e p r in c ip le o f a triple

organization of the utterance r e c o g n iz e d b y s e v e ra l th e o re t ic ia n s (P ie rc e ; D a n e s

1 9 7 4 ; H a g e g e 1 9 7 8 ) , b u t i t s ta te s th e h ie ra rc h ic a l a n d c h ro n o lo g ic a l p r im a c y o f

L e v e l 1 , th e e n u n c ia t iv e le v e l , o n L e v e l 2 , th e m o rp h o sy n ta c t ic o n e . M y c h o ic e

o f a te x tu a l a n d in te ra c t io n a l d e f in i t io n o f th e T h em e /T o p ic ("w h a t is s p o k e n

a b o u t" ) a n d R h em e /F o c u s ("w h a t is s a id a b o u t i t" ) , im p lie d th e re c o g n it io n o f a

th ird e lem e n t , th e Mneme, w h ic h is c h a ra c te r iz e d b y fo rm a i p ro p e r t ie s (a p o s t-

F o c u s m a rk e d b y a f ia t in to n a t io n ) a n d s em a n tic o n e s ( s u p p o s e d ly sh a re d

k n ow le d g e , a f fe c t iv e m o d u la t io n , e tc ) . T h is th ird e lem e n t , p a r t ly s im iIa r to th e

"A n ti to p ic " o f c o n s tru c t io n g ram rn a r (L am b re c h t 1 9 9 4 : 1 8 4 -1 9 1 ) , d if fe r s f rom

it b y i ts f ram e o f a n a ly s is ( th e te x t ra th e r th a n th e u tte ra n c e ) a n d b y its le v e ls o f

a s s ig nm e n t ( s i tu a te d o n th e e n u n c ia t iv e /p ra gm a tic le v e l , n o t s y n ta c t ic ) , w h ic h

n a tu ra l ly in d u c e s d if fe re n c e s in th e e x p lo i ta t io n o f th e c o rp o ra (F e rn a n d e z

1 9 9 4 a : 1 9 7 -2 0 0 , 2 0 0 4 a ) .

3 .2 . In fo rm a tio n S tru c tu re in a n o ra l ly tra n sm it te d la n g u a g e : N o r th e rn

S am i

A . Old S am i

N o r th e rn S am i (sámegiella, p re v io u s ly "M o u n ta in /N o rw e g ia n L a p p is h " , th e

m a jo r i ty la n g u a g e (7 5% o f th e sp e a k e rs ) o f th e S am ic b ra n c h , s p o k e n b y a ro u n d

3 0 0 0 0 sp e a k e rs in th e N o r th e rn re g io n s o f N o rw a y , S w e d e n , a n d F in la n d , w a s

u n ti l th e s ta n d a rd iz a t io n o f i ts o r th o g ra p h y (1 9 7 9 ) a n o ra l ly tra n sm it te d

la n g u a g e . N o r th e rn S am i c a n b e c h a ra c te r iz e d , a s m o s t o f th e U ra l ic la n g u a g e s ,

a s a s y n th e t ic a n d a g g lu t in a t in g la n g u a g e w ith s om e m o rp h o p h o n o lo g ic a l

re g u la r a l te rn a t io n s , a r ic h m o rp h o lo g y (s p e c ia l ly th e d e r iv a t io n sy s tem ) ,

m u lt ip le a n d p ro d u c tiv e d e v ic e s fo r s p a t ia l s tru c tu ra t io n , a c a s e s y n ta x w ith a

w e a k v e rb o -n om in a l p o la r i ty .

T h e d is c o u rs e ty p o lo g ic a l c h a ra c te r is t ic s p re s e n te d h e re a re b a s e d o n a la rg e

c o rp u s o f o ra l ly tra n sm it te d S am i (1 0 h o u rs o f re c o rd e d sp e e c h , 1 0 6 sp e a k e rs ) ,

c o lIe c te d th ro u g h s e v e ra l f ie ld -w o rk s in N o r th e rn F in la n d (U ts jo k i) a n d

N o r th e rn N o rw a y (F in nm a rk ) b e tw e e n 1 9 7 5 a n d 1 9 8 2 . B e s id e S am i, th e c o rp u s

in c Iu d e d a ls o fo r th e s a k e o f c om p a r is o n F in n is h (1 2 h o u rs , 5 9 sp e a k e rs ) a n d

F in la n d 's S w e d is h (5 h o u rs , 3 5 sp e a k e rs ) re c o rd e d d is c o u rs e s (F e rn a n d e z -V e s t

1 9 8 7 : 1 2 5 -1 3 3 ) .

• In fo rm a tio n s tra te g ie s

O n th e p ra gm a tic le v e l , in fo rm a tio n s tra te g ie s s h a p e d b y o ra l i ty a re

p rom in e n t: n um e ro u s d is c o u rs e p a r t ic le s , a p a ra ta c t ic s u b o rd in a t io n . W O O R D

se rv e s m a in ly p ra gm a tic a im s : in fo rm a tio n s tru c tu re a n d em p h a s is . T h e n e u tra l

w o rd o rd e r (S V O ) is fo u n d in a s s e r t iv e u t te ra n c e s , b u t a n y w o rd c a n b e



h igh ligh ted th r o u g h fr o n tin g . Em phasis is signa lled by an in tensity stress and /or

by D iscou rse Parti C I es (D IP s) :

(7 ) - G ÁNNÁH A b a t (D IP ) d a n b o h c co b ie r g g u su o va s ti t ! "O h indeed (D IP )

it IS W ORTH th is-re indeerm eat-to sm oke!" !

These D IP s g ive rhy thm to the u tte rance and m odalize it; a long w ith p rosody

they connect u tte rances. In im prom ptu to ta l questions, the D IP s are in fac t m ore

frequen t th an the g ramm atica lized in te rroga tive partic le -go (see F i. -kO). This

variab le illocu tionary fo rce co rresponds to a variab le deg ree o f im p lied ac tiv ity .

Som e D IP s articu la te the d ia logue (e .g . g a l "yes, indeed" ; n a "w eil, now ",

w h ich opens questions and answ ers), o thers top ica lize the firs t e lem en t, o ften

w ith a syn tac tic spec ia liza tion (e .g . d a t - bo th a partic le , a personal and a

dem onstra tive p ronoun - top ica lizes the sub jec t, d a l top ica lizes a verba l

p red ica te o r a loca l a rgum en t). D IPS can even occu r in the 2 nd b inary them atic

struc tu re (R hem e - M nem e, see 2 . above).

(8 ) - J o / d a t d a t g a l á lg e d a n á ig g e / m o h to r - fa tn a sa t g a l --> "Y es, they

indeed began in tha t tim e, the m oto rboats yes"

• WÜÜRD, DIPs and spatial representation
The study o f severa l S am i itineraries , the ir verba l descrip tion and the

negocia tion abou t them , has m ade it possib le to test som e of the tendencies pu t

fo rw ard by cogn itive research upon the constitu tion o f rep resen ta tions. T h is

type o f negocia tion illu stra tes the construc tion o f a referen t m odel and the

sh ifting o f the de ic tic cen ter, opera ted by the com bin ing o f de ic tic m arkers and

d iscou rse partic les . S ee fo r in stance a d ia logue in itia ted by the questioned

evalua tion o f a d istance , in w h ich the questions and answ ers appeared as

varian ts o f assertive u tte rances, w h ich resu lted from the dom inating ro le p layed

by the D iscou rse Parti C I es , 44 D IP s fo r 16 tu rns:

(9 ) M an GUHKK l dás dáppe dohko du báiká i B ádosii / d iedá tgo o lu / dáppe

g irkobáikkes? - H ow far from here exac tly here to there to you r

hom e in B ados / do you know how m u ch / from here from the

m arke t-p lace? (F ernandez-V est 1987 : 585 -589 ).

A com parison o f the D IP s in the th ree m ain languages spoken in F in land , S am i,

F inn ish and Sw ed ish , m ade ev iden t tha t they are an essen tia l trace le ft in

synch rony by a d iach ron icaIly cod ified o ra l exp ression ( ib id .: 5 9 9 -6 0 3 ) .

-~ The m ain idea o f "em bod ied cogn ition" seem s to benefit d irec tly by the

study o f D IP s: the de ic tic (o ften spa tia l) o rig in o f m ost u sua l D IP s cou ld be

re la ted to a genera l p rocess o f m etapho ric struc tu ra tion o f ou r m en ta l w orld .



B. Sami a s a new written language

I n t h e r e c e n t e v o lu t i o n o b s e r v e d d u r in g th e l a s t d e c a d e th r o u g h a n a d d i t i o n a l

c o r p u s m a d e u p o f r e c o r d e d d i a lo g u e s a n d n e w s p a p e r s
2
, tw o m a in t e n d e n c i e s

a r e p r o m in e n t :

1 / R e g a r d i n g t h e general artieulation of the dialogues, D IP s h a v e b e c o m e a n

" e n d a n g e r e d s p e c i e s " : m a n y D IP S a r e a l r e a d y d i s a p p e a r i n g , s e v e r a l a r e

r e s t r i c t e d to l im i t e d f u n c t i o n s . T h e m a in s u r v iv o r , t h e a l r e a d y m e n t i o n e d

h o m o n y m o u s ( / p o ly s e m ic ) dat s t a n d s o u t a s a s t r o n g c a n d id a t e f o r t h e th i r d

g r a m m a t i c a l i z a t i o n c h a in w h ic h 1 h a v e p r o p o s e d to a d d to th e tw o a l r e a d y

d e f i n e d , a s r e s u l t i n g f r o m th e in t e r a c t i o n o f c o g n i t i v e a n d p r a g m a t i c o p e r a t i o n s ,

b y th e o r e t i c i a n s o f g r a m m a t i c a l i z a t i o n , i . e .

( 1 0 ) 1 / c o n c r e t e l o c a l i z a t i o n > p o s s e s s i v e 1 e x i s t e n t i a l c 1 a u s e

21 d e m o n s t r a t i v e > p e r s o n a l p r o n o u n > d e f i n i t e a r t i c l e (H e in e

1992)

3 /d e m o n s t r a t i v e > p e r s o n a l p r o n o u n > n u c l e a r d i s c o u r s e p a r t i c l e

( F e r n a n d e z -V e s t 2 0 0 0 b ) .

T h i s p r o p o s i t i o n , b a s e d o n th e a n a ly s i s o f a n e w ly w r i t t e n l a n g u a g e ,

c o r r o b o r a t e s s o m e o f th e l a t e s t d e v e lo p m e n t s o f g r a m m a t i c a l i z a t i o n th e o r i e s

( e .g . T r a u g o t t 2 0 0 4 ) a n d a l s o r e m in d s u s o f t h a t D I P s a r e c e n t r a l t o m a n y

d o m a in s o f t h e s y n t a c t i c t h e o r y : t h e y p l a y a n im p o r t a n t r o l e b o th

synchronically, t o d i s t i n g u i s h e x p r e s s i o n d e v i c e s o f g e n r e s a n d s ty l e s a n d

diachronicaIly a s l a n d m a r k s o f t h e c o g n i t i v e p r o c e s s e s i n v o lv e d in e x c lu s iv e ly

o r a l v s . written/mediatic e x p r e s s i o n s ( F e r n a n d e z -V e s t 2 0 0 3 b ) .

21 R e g a r d in g th e f u n c t i o n o f WOORD, a p r e l im in a r y r e s u l t o f t h i s s t u d y h a s

b e e n th a t t h e S a m i p r e s s o f t h e l a s t d e c a d e (N e w s p a p e r s Min Áigi a n d ÁUu i n

N o rw a y , p e r i o d i c a l Sápmelas i n F in l a n d ) o f f e r s f r e q u e n t o c c u r r e n c e s o f

c o n s t r u c t i o n s in f l u e n c e d b y th e m a jo r i t y l a n g u a g e s , N o rw e g i a n in p a r t i c u i a r ,

e v e n in r e p o r t e d s p e e c h . A s f o r t h e to p i c a l i z e d c o n s t r u c t i o n s , a r e a l s t r u c tu r e

s h i f t h a p p e n s a s th e r e s u l t o f a n im p e r f e c t l y m a s t e r e d u s e o f W ü ü R D , in c r e a s e d

b y th e d e c l i n e o f D I P s . E v e n th e m o s t v iv id o f t h e a n c i e n t D I P s , t h e a l r e a d y

d i s c u s s e d D IP dat, i s g e n e r a l l y r e p l a c e d b y a n a n a ly t i c c o n s t r u c t i o n d e v i c e :

( 1 1 ) - D á t l e a H e a ik a , g i i á s s á d u o n d á lu s " I t i s H e a ik a , w h o l i v e s in th a t

h o u s e " p r o H e a ik a d a t á s s á d u o n d á lu s

2 M y d a t a - b a s e h a s b e e n e n r i c h e d w i th a r o u n d 6 h o u r s o f d i a l o g u e s r e c o r d e d in d i f f e r e n t

s i t u a t i o n s - s e v e r a l o f t h e m b o r r o w e d f r o m o th e r s o u r c e s ( F in n i s h a n d N o rw e g i a n S a m i R a d io ,

F in n i s h L i t e r a t u r e S o c i e ty A r c h iv e ) - a n d m o n o l i n g u a l S a m i o r b i l i n g u a l n e w s p a p e r s f r o m F in l a n d

a n d N o rw a y .



s p o n ta n e o u s ly im p o r te d m o d e rn le x em s o f S c a n d in a v ia n l i n te rn a t i o n a l o n g m

h a v e b e e n g ra d u a l ly re p la c e d b y F in n o -U g r ic n e o lo g ism s , i t s e em s th a t th e

p ra gm a tic d om in a t io n o f S c a n d in a v ia n la n g u a g e s h a s b e e n re in fo rc e d b y th e

a d o p tio n o f a w r i t te n n o rm . T h e to p ic a l iz e d c o n s tru c t io n s , w h ic h s t i l l tw e n ty

y e a rs a g o sh ow e d g re a t s im ila r i t ie s b e tw e e n S am i a n d F in n is h , g ro w ra p id ly

a p a r t in th e tw o la n g u a g e s (F e ra n n d e z -V e s t 1 9 8 2 ,2 0 0 2 , 2 0 0 4 b ) .

A f re q u e n c y c om p a r is o n w il l b e c o n d u c te d , b u t s om e e x p e r im e n ts h a v e

a lre a d y b e e n a r ra n g e d , in c lu d in g re d u p lic a te d s to ry - te l l in g - a w r i t te n v e rs io n

p ro d u c e d a f te r th e o ra l o n e - b y m id d le -a g e d S am i sp e a k e rs (p a r t ia l ly e d u c a te d

in w r i t te n S am i) , e .g .

(1 2 ) O R A L Muhto maid' datb dákkarc / báikegoddálas boahtá gi lea ollu

mehciid johtánd
/ dathanef galg arvingeh fidne dola gat (. . .) "B u t

w h a t
a

th e n
b

s u c h aC I lo c a l g u y a r r iv e s w h o h a s a lo t w a n d e re d in

th e fo re s t
d

I h e
e

c e r ta in l / y e s
g

e v e n
h

in ra in y w e a th e r+ I g e ts a f ir e

y e s
i
. ( ... )

W R IT T E N Muhto go boahtáa
' ollu mehciid johtán

d
' báikegoddálas,

e 'f " h' a '

sonhan galg jidne arvinge dola. (..) "B u t w h e n a r r iv e s a m u c h -

in th e fo re s t-h a v in g -w a n d e re d
d
' r e g io n a l g u y , h e

e
' c e r ta in l l y e s

g
'

g e ts e v e n
h

' in ra in y w e a th e r f ir e . ( . . . ) (F e rn a n d e z - V e s t 2 0 0 3 a )

I f th e ra r i ty o f a c tu a l iz e r s a n d d is c o u rs e p a r t ic le s , a n d th e c h a n g e o f in te rc la u s a l

c o h e s io n (c o n ju n c t io n s in s te a d o f ic o n ic d e v ic e s ) , h a v e b e e n c o n f irm e d , a

s u b je c t fo r fu r th e r re s e a rc h is th e c h a n g e o f W O O R D ty p e (m o re a n a ly t ic ) ,

p a r t ly c om p e n s a te d b y a w r i t te n - s ty le u s e o f v e rb o -n om in a l c la u s e s .

W h a t d o w e k n ow n ow a d a y s a b o u t th e U ra l ic W O O R D ?

W e k n ow th a t U ra l ic la n g u a g e s c a n p r in c ip a l ly b e d iv id e d in to th re e m a in

g ro u p s (S O V , S V O - F in n ic , (p a r t ly ) S am ic - b o th (H u n g a r ia n a n d P e rm ia n

la n g u a g e s )? (e .g , C om r ie 1 9 8 8 ) .

W e a ls o k n ow th a t th e f re e d om o f W O O R D is re s tr ic te d a t th e in fo rm a tio n

le v e l . T h e F in n is h a n d S am i W O O R D SV O fo r in s ta n c e , e v e n if g e n e ra l ly fo u n d

in " n e u tra l" a s s e r t iv e s e n te n c e s , is c u r re n t ly m o d if ie d n o t o n ly b y th e ty p e o f

s p e e c h a c t (! s e n te n c e ) u s e d , e .g . q u e s t io n in g , b u t a ls o b y th e in fo rm a tio n

s tra te g y c h o s e n . B e s id e s , th e d im e n s io n o ra l-w r i t te n h a s to b e ta k e n in to

a c c o u n t: th e W O O R D is m o re s e n s i t iv e to th e w r i t te n fo c a l iz a t io n , a s i t c a n n o t

b e b a c k e d u p b y th e p ro so d y .

A li in a l i , a n u rg e n t th in g to d o is th u s to re v is i t th e d om a in o f W O O R D , a n d

a sk th e fu n d am e n ta l q u e s t io n s : w h a t is a " b a s ic o rd e r" ( s e e M ith u n 1 9 8 7 )?



W hat is a "n eu tra l" sen ten ce? T h is rev is ion w ill n a tu ra lly h ave to p ro fit b y th e

essen tia lle sson s o f C o rpu s L ingu is tic s , in c lud ing th e s tudy o f frequenc ie s in

co rre la tio n w ith la rg e co rpo ra . In S am i, a s w e saw , IS w as to ta lly dom ina ting in

th e o ra l trad itio n , u s ing syn th e tic a synde tic con stru c tio n s bu t th e re is now aday s

a k ind o f w eaken ing o f th is o ra l s ty le , th e d ev ices u sed in c lud e m o re ana ly tic

con stru c tio n s w h ich b ridg e th e gap w ith th e su rround ing IE m ode ls (F e rn andez -

V est 2002 , 2004b ).

F in a lly , w ha t is th e m a in in te re s t fo r U ra lic languages o f th is typ e o f

W OORD ana ly s is , b ased on an In fo rm a tion a l concep tion o f th e sen ten ce - and

th e tex t?

L e t u s say th a t, if n o t " revo l u tio n a ry " , th e In fo rm a tion S tru c tu re th eo ry has

b rough t abou t a le ss b ia sed app ro ach to languages w ith a rich m o rpho logy :

v a lid a ted by th e ir recen tly d iscove red W OORD con stra in ts a s co re m em bers o f

th e w o rld language fam ily , th e U ra lic languages a re from now on em pow ered to

m o re ac tiv e ly con trib u te to ou r inv es tig a tio n o f th e d ia lec tic re la tio n be tw een

T ypo logy and U n iv e rsa ls .
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